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“It’s the best kite ever, Pooh.”
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FRANGAIS
(_ ry .-3 Al “Génial ce cerf-volant, Winnie !”

GERMAN

"Das ist der allerschénste Drachen, Winnie Pooh."

A2  “W-w-wait for me, Pooh!” :‘4!?5’ A2 “A-A-Attends-moi, Winnie !” "Wa-a-a-rte auf mich, Winnie Pooh."
A3  “Helloo, buddy boys!™ A3 “Bonjour les amis ! "Haaallo, Jungs!"
A4 “H-h-help!” A4 “ATlaide 111" "Hi-i-i-1-f-ee!"
A5 “Oh bother.” A5 “Oh misere.” "Oh, mann."
A6 “The kite is flying me.” A6 “Le cerf-volant m’entraine !” "Der Drachen fliegt mit mir."
A7 “We'll save you, buddy bear!” A7 “Winnie, nous allons te sauver !” "Wir retten dich, Winnie Pooh!"
/:0‘];'._' Bl “I'm as high as the ... B1 “Je suis aussi haut que... "Ich bin so hoch wie die ...
Ueaas” B2  ..bees!” B2 .. lesabeilles !” ... Bienen!"
B3 “Mmm, honey!” B3 “Miam-miam, du miel ! "Hmmm, Honig!"
B4 “Never fear, Tigger is here!” B4 “Ne t'inquiete pas, Tigrou est 1a ! "Keine Angst, Tigger ist da!"
B5 “Ooops!” B5 *“Ooops ! "Huuch!"
B6 “Isay, Pooh!” B6 “Mais fais donc attention !” "Winnie Pooh!"
B7 “All-m-m-most got him.” B7 “le-je-je I'ai presque !” "Fast habe ich ihn gehabt.”
@% Cl  “Tum-tee-tum.” Cl “Tra-lala” #%% Cl '"Dum-di-dum."
-'OEO': C2  “Look-out, Long Ears!” C2  “Attention, Coco Lapin !” $ C2 "Achtung, Langohr!"
C3  “Sorry, Rabbit!” C3 “Désolé !” - (C3 '"Entschuldigung, Rabbit!"
C4  “Bother, Bother. Bother. Bother. Bother.” C4  “Oh misére. Oh misére.” C4  "Oh, mann - oh, mann - oh, mann!"
C5  “Oh, hello there.” C5 “Bonjour !” C5 "Oh, hallo."
C6 “T've found our kite!” C6 “J’ai trouvé ton cerf-volant ! C6  "Ich habe Deinen Drachen gefunden!"
C7 “Shall we fly the kite now?” C7 “Si on faisait du cerf-volant maintenant 7" C7 "Sollen wir den Drachen jetzt steigen lassen?"
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“Questo ¢ il piti bell’aquilone che abbia mai visto Winnie the Pooh.”
“A-a-a-spettami Winnie the Pooh!”

“C-c-c-iao ragazzi!”

“A-a-a-iuto!”

“Caspiterina”

“L’aquilone mi sta facendo volare.”

*“Ti salveremo noi, amico orsacchiotto!”

“Volo come ...
...le api!”

“Mmmm, miele

“Non temere, Tigro ti salvera!”

“Ops!”

“Ma Winnie the Pooh!”

“Q-q-q-uasi preso.”

1

“Tum-ti-tum.”

“Attento, Orecchie Lunghe!”

“Scusami Tappo!”

“Caspiterina. Caspiterina. Caspiterina.”
“Oh, salve!”

“Ho trovato il nostro aquilone!”
“Possiamo far volare 1'aquilone ora?”

1020 Brussel, Belgié.

DUTCH

“Dit is de beste vlieger die er bestaat, Poeh.”
“W-w-wacht op mij, Poeh!”

“Halloo, vrienden!™

“H-h-help!”

“Oh, hemel.”

“De vlieger trekt me de lucht in.”

“We zullen je wel redden, berenvriend!”

“Ik ben net zo hoog als de...
...bijen!”

“Mmm, honing!”

“Niet bang zijn, Teigetje is hier!”

“Oeps!”

“Nou zeg, Poeh!”

“Ik had hem b-b-bijna.”

“Pom-pom-pom.”

“Kijk uit, Langoor!”

“Sorry, Konijn!”

“Hemel. Hemel. Hemel. Hemel. Hemel.”
“Oh, hallo daar.”

“Ik heb onze vlieger gevonden!”

“Zullen we nu gaan vliegeren?”

GREEK

A2 “Tl-m-mepipeve rou wéva, Winnie!”
A3 “Tewda oog, puhagdxie!”

A4 “B-p-fonberal”

AS  “Ql Mmehdg.”

A6 O %00TOETOC UE TTUREOVOE.”

A7 “Ouo ot GMOOOVUE, QLACQAKO!"

Bl “Elpol 1600 Ynié 600 ot ...

B2  ..puéhooec!”

B3 “Mpy, péh!”

- B4 “Mn gofdoatl, o Tiyong eival edm!™
B5 “Ovovmc!”

B6 “Winnie!”

B7 “Zye-e-edov TOov Emooa.”

Cl “Tap-ti-to.”

C2  “Tlgooeye, Maxoud Avtid!”

C3  “Zvyyvoum, Aaye!”

C4  “Mmehdc. Mmehdc. Mmehdc. Mmehdg. Mmehdc.”
C5 “Tewd oag!”

Co  “Bonno to %00TeeTo oog!”

C7  “Mmogovpe vo TeTAEOVILE TO YOQTAETO Tha;™

Al “Elvoi 0 ®eAITEQOS XOQTUETOS OV el TOTE, Winnie.”
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“Es la mejor cometa hasta ahora, Pooh.”
A2 *“iEsp-p-pérame, Pooh!”
A3 “{Hola amiguitos!”
A4 “jAyu-yu-yudal!”
A5 “Céspita”
A6 “La cometa me estd llevando.”
A7 *iNosotros te salvaremos, amigo Pooh!”

B1 “iEstoy volando tan alto como las...
B2  ...abejas!”

B3 “{Mmm, miel!”

B4 *“No teman, que Tigger estd aqui!”
B5 “jUuups!”

B6 “jCdspita, Pooh!”

B7 *“Casi, casi lo tengo.”

% C1  “Dum-di-dum.”
"3@ C2  “jCuidado, orején!”
C3  “{Perddn, Conejo!”
C4 “Caspita, cdspita.”
C5 “Oh... hola.”

C6 “iEncontré nuestra cometa!”
C7  “¢Quieren volar la cometa ahora?”
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PORTUGUESE

“E o melhor papagaio que ji tive, Pooh!”
“Es-es-peeera por mim, Pooh!”

“Ooldd, meninos!”

“So-so-corrro!”

“Oh, que chatice!”

“O papagaio pos-me a voar!”

“Jd vamos salvar-te, amigo!”

“Estou a voar tdo alto como ...
as abelhas!”
“Huumm, mel!”
“Nio tenhas medo, o Tigger salva-te!”
“Ooops!”
“Pooh, digo!”
“Qua-qua-se que-que o agar-agarrei!”

“L4 14-rd 14-14!

“Cuidado, 6 das Orelhas!”

“Desculpa, Coelho!”

“Que chatice, que chatice, que chatice!!”
“Oh, ola!”

“Encontrei 0 nosso papagaio!”

“Agora ji podemos brincar com o papagaio?”
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"Det dr den bista draken i virlden, Puh."
"V-viinta pi mig, Puh!"
"Halladd, mina smi viinner!
"Hj-d-dlp!"

"Ah, katten ocksd."

"Det dr draken som flyger med mig."
"Vi ska ridda dig, bjornkompis!"

"

"Jag #r lika hogt uppe som...
...bina!"

B3 "Mmm, honung!"

B4 "Var inte ridd, Tiger 4r har!"

B5 "Hoppsan!"

B6 "Sdg, Puh!"

B7 "J-j-ag har honom nistan."

#%%; Cl "Dam-da-da-dam."
:' Qﬁ C2  "Seupp, Lingoral"
C3  "Forlat, Kanin!"
C4  "Kira ndn. Kéra ndn. Kira nin. Kira ndn. Kira nin."
C5 "Ah, halli dir."
C6  "Jag har hittat din drake!"
C7 "Ska vi flyga med draken nu?"

&'
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DANISH

@) Al "Deter den bedste drage, vi har lavet, Plys."
San!

¢ A2 "V-v-v-erl pd mig, Plys!"
A3 "Hej med jer, venner!"
A4 "Hj-m-m-mlp!"
A5 "Ah, nej."
AG  "Det er dragen, der flyver med mig.
AT "Viskal nok redde dig, Plysbjgrn!"

"

. Bl "Jeger lige s hgjt oppe som...
E B2 ... bieme!"
B3 "Umm, honning!"
B4 "Frygt ikke, Tigerdyret er her!"
B5 "Ups!"
B6 "Altsd, Plys!"
B7 "Jeg har ham n-n-n-msten.”

Ae%8e: C1  "Tra-la-la-la."
C2 "Pas pi, Langgre!"
- C3 "Undskyld, Ninus!"
‘ C4  "Ah nej. Ah nej. Ah nej. Ah nej. Ah nej."
i C5  "@h, hallo der"
‘ - C6 "leg har fundet vores drage!"

C7 "Skal vi flyve med dragen nu?"
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FINNISH

. Al “Tuo on maailman hienoin leija, Puh.”
7 A2 “0-o-odota minua, Puh!”

A3 “Terve, kaverit!”

A4 “A-a-apual”

A5  *“Voi harmi.”

A6 “Leija lennéttdzkin minua.”

A7 “Me pelastamme sinut, kaveri!”

Bl *“Olen yhti korkealla kuin...

B2  ..mehilidiset!”

B3 “Nam, hunajaa!”

B4 “Pelko pois, Tikru on tadlla!”

B5 “Hupsis!”

B6 “Jopas nyt, Puh!”

B7 “M-m-melkein sain hinet kiinni!”

“Dam-di-dam.”
“Varo, pitkikorva!”
*Anteeksi, Kani!”
“Voi harmi. Voi harmi. Voi harmi. Voi harmi. Voi harmi.”
“Oho, kappas vain.”
C6  “Loysin leijamme!”
C7 “Janyt leija lentoon!”
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“Dette er den beste dragen noensinne!”
A2 “V-y-vent pd meg, Ole Brumm!”
A3 “Hallo, venner!”
A4 “Hj-e-elp!”
A5  “Sgren, 0g.”
A6  “Dragen flyr av girde med meg.”
A7 “Vi skal redde deg, kjzre Brumm!”

B1 “Jeg er like hgyt oppe som ...

B2  ..biene!”

B3 “Nam, honning!”

B4 “Ver aldri redd, Tigergutt er her!”
B5 “Sgren ogsa!”

B6 “Det mi jeg si, Brumm!”

B7 “Fikk ham nesten.”

s Cl “Tra-la-la.”

C2  “Se opp, Petter Sprett!”

C3 “Beklager, Sprett!”

C4 “Sgren. Sgren. Sgren. Sgren. Sgren.”
C5  “A, hallo der.”

C6 “Jeg har funnet dragen var!”

C7 “Skal vi fly med dragen ni?”




